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ר1 וַיְדַבֵּ֣
Dan–berfirmanlah
H1696

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ל־ וְאֶֽ
dan–kepada–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Harun
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
demikian:
H0559

TUHAN berfirman kepada Musa dan Harun:

2֙ דַּבְּרוּ
Berbicaralah
H1696

אֶל־
kepada–
H0413

בְּנֵי֣
anak–anak

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israel
H3478

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
dan–katakanlah
H0559

אֲלֵהֶם֑
kepada–mereka:
H0413

אִ֣ישׁ
Seseorang
H0376

ישׁ אִ֗
seseorang
H0376

י כִּ֤
apabila

יִהְיֶה֙
ada
H1961

זָב֣
leleran
H2100

מִבְּשָׂר֔וֹ
dari–tubuhnya
H1320

זוֹב֖וֹ
lelerannya
H2101

א טָמֵ֥
najis
H2931

הֽוּא׃
itu.
H1931

"Berbicaralah kepada orang Israel dan katakan kepada mereka: Apabila aurat seorang laki-laki mengeluarkan 
lelehan, maka najislah ia karena lelehannya itu.

ֹ֛את3 וְז
Dan–inilah
H2063

תִּהְיֶה֥
akan–menjadi
H1961

טֻמְאָת֖וֹ
kenajisannya
H2932

בְּזוֹב֑וֹ
oleh–lelerannya:
H2101

רָ֣ר
meleleh
H7325

בְּשָׂר֞וֹ
tubuhnya
H1320

אֶת־
–
H0853

זוֹב֗וֹ
lelerannya
H2101

אֽוֹ־
atau–

ים הֶחְתִּ֤
tersumbat
H2856

בְּשָׂרוֹ֙
tubuhnya
H1320

מִזּוֹב֔וֹ
dari–lelerannya
H2101

טֻמְאָת֖וֹ
kenajisannya
H2932

וא׃ הִֽ
itu.
H1931

Beginilah kenajisannya berhubung dengan lelehannya itu: bila auratnya membiarkan lelehan itu mengalir, atau 
bila auratnya menahannya, sehingga tidak mengeluarkan lelehan, maka itulah kenajisannya.

כָּל־4
Segala–
H3605

ב הַמִּשְׁכָּ֗
tempat–tidur
H4904

ר אֲשֶׁ֨
yang

ב יִשְׁכַּ֥
ia–berbaring
H7901

עָלָי֛ו
di–atasnya

הַזָּ֖ב
yang–berleleran
H2100

יִטְמָא֑
menjadi–najis

ל־ וְכָֽ
dan–segala–
H3605

י הַכְּלִ֛
perkakas
H3627

אֲשֶׁר־
yang–

ב יֵשֵׁ֥
ia–duduk
H3427

עָלָ֖יו
di–atasnya

א׃ יִטְמָֽ
menjadi–najis.

Setiap tempat tidur, yang ditiduri orang yang mengeluarkan lelehan itu menjadi najis, dan setiap barang yang 
didudukinya menjadi najis juga.

יש5ׁ וְאִ֕
Dan–seseorang
H0376

ר אֲשֶׁ֥
yang

יִגַּ֖ע
menyentuh
H5060

בְּמִשְׁכָּב֑וֹ
tempat–tidurnya
H4904

ס יְכַבֵּ֧
mencuci
H3526

יו בְּגָדָ֛
pakaiannya

ץ וְרָחַ֥
dan–mandi
H7364

יִם בַּמַּ֖
di–dalam–air
H4325

א וְטָמֵ֥
dan–najis

עַד־
sampai–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
petang.
H6153

Setiap orang yang kena kepada tempat tidurnya haruslah mencuci pakaiannya, membasuh tubuhnya dengan air 
dan ia menjadi najis sampai matahari terbenam.
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וְהַיֹּשֵׁב6֙
Dan–yang–duduk
H3427

ל־ עַֽ
di–atas–

י הַכְּלִ֔
perkakas
H3627

אֲשֶׁר־
yang–

ב יֵשֵׁ֥
ia–duduk
H3427

עָלָ֖יו
di–atasnya

הַזָּ֑ב
yang–berleleran
H2100

ס יְכַבֵּ֧
mencuci
H3526

יו בְּגָדָ֛
pakaiannya

ץ וְרָחַ֥
dan–mandi
H7364

יִם בַּמַּ֖
di–dalam–air
H4325

א וְטָמֵ֥
dan–najis

עַד־
sampai–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
petang.
H6153

Siapa yang duduk di atas barang yang telah diduduki oleh orang yang demikian haruslah mencuci pakaiannya, 
membasuh tubuhnya dengan air, dan ia menjadi najis sampai matahari terbenam.

וְהַנֹּגֵע7ַ֖
Dan–yang–menyentuh
H5060

ר בִּבְשַׂ֣
tubuh
H1320

הַזָּ֑ב
yang–berleleran
H2100

ס יְכַבֵּ֧
mencuci
H3526

יו בְּגָדָ֛
pakaiannya

ץ וְרָחַ֥
dan–mandi
H7364

יִם בַּמַּ֖
di–dalam–air
H4325

א וְטָמֵ֥
dan–najis

עַד־
sampai–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
petang.
H6153

Siapa yang kena kepada tubuh orang yang demikian, haruslah mencuci pakaiannya, membasuh tubuhnya 
dengan air dan ia menjadi najis sampai matahari terbenam.

י־8 וְכִֽ
Dan–apabila–

ק יָרֹ֛
meludah
H7556

הַזָּ֖ב
yang–berleleran
H2100

בַּטָּה֑וֹר
kepada–yang–tahir
H2889

ס וְכִבֶּ֧
maka–mencuci
H3526

יו בְּגָדָ֛
pakaiannya

ץ וְרָחַ֥
dan–mandi
H7364

יִם בַּמַּ֖
di–dalam–air
H4325

א וְטָמֵ֥
dan–najis

עַד־
sampai–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
petang.
H6153

Apabila orang yang demikian meludahi orang yang tahir, haruslah orang ini mencuci pakaiannya, membasuh 
tubuhnya dengan air dan ia menjadi najis sampai matahari terbenam.

וְכָל־9
Dan–segala–
H3605

ב הַמֶּרְכָּ֗
pelana
H4817

ר אֲשֶׁ֨
yang

ב יִרְכַּ֥
ia–naik
H7392

עָלָי֛ו
di–atasnya

הַזָּ֖ב
yang–berleleran
H2100

א׃ יִטְמָֽ
menjadi–najis.

Dan setiap pelana yang diduduki orang yang demikian menjadi najis.

וְכָל־10
Dan–segala–
H3605

עַ הַנֹּגֵ֗
yang–menyentuh
H5060

֙ בְּכֹל
segala
H3605

ר אֲשֶׁ֣
yang

יִהְיֶה֣
ada
H1961

יו תַחְתָּ֔
di–bawahnya
H8478

א יִטְמָ֖
menjadi–najis

עַד־
sampai–
H5704

הָעָרֶ֑ב
petang
H6153

א וְהַנּוֹשֵׂ֣
dan–yang–mengangkat
H5375

ם אוֹתָ֔
mereka
H0853

ס יְכַבֵּ֧
mencuci
H3526

יו בְּגָדָ֛
pakaiannya

ץ וְרָחַ֥
dan–mandi
H7364

יִם בַּמַּ֖
di–dalam–air
H4325

א וְטָמֵ֥
dan–najis

עַד־
sampai–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
petang.
H6153

Setiap orang yang kena kepada sesuatu bekas tempat orang tadi menjadi najis sampai matahari terbenam. 
Siapa yang mengangkatnya, haruslah mencuci pakaiannya, membasuh tubuhnya dengan air dan ia menjadi 
najis sampai matahari terbenam.

ל11 וְכֹ֨
Dan–segala
H3605

ר אֲשֶׁ֤
yang

יִגַּע־
menyentuh–
H5060

בּוֹ֙
nya

הַזָּ֔ב
yang–berleleran
H2100

יו וְיָדָ֖
dan–tangannya
H3027

לאֹ־
tidak–
H3808

שָׁטַף֣
dibilas
H7857

יִם בַּמָּ֑
di–dalam–air
H4325

ס וְכִבֶּ֧
maka–mencuci
H3526

יו בְּגָדָ֛
pakaiannya

ץ וְרָחַ֥
dan–mandi
H7364

יִם בַּמַּ֖
di–dalam–air
H4325

א וְטָמֵ֥
dan–najis

עַד־
sampai–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
petang.
H6153
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Dan setiap orang yang kena pada orang yang demikian, sedang orang ini tidak mencuci tangan dahulu dengan 
air, haruslah mencuci pakaiannya, membasuh tubuhnya dengan air dan ia menjadi najis sampai matahari 
terbenam.

וּכְלִי־12
Dan–bejana–
H3627

חֶ֛רֶשׂ
tanah
H2789

אֲשֶׁר־
yang–

יִגַּע־
menyentuh–
H5060

בּ֥וֹ
nya

הַזָּ֖ב
yang–berleleran
H2100

יִשָּׁבֵר֑
dipecahkan
H7665

וְכָל־
dan–segala–
H3605

כְּלִי־
bejana–
H3627

ץ עֵ֔
kayu
H6086

יִשָּׁטֵ֖ף
dibilas
H7857

יִם׃ בַּמָּֽ
di–dalam–air.
H4325

Kalau orang itu kena pada belanga tanah, itu haruslah dipecahkan, dan setiap perkakas kayu haruslah dicuci 
dengan air.

י־13 וְכִֽ
Dan–apabila–

יִטְהַ֤ר
tahir
H2891

הַזָּב֙
yang–berleleran
H2100

מִזּוֹב֔וֹ
dari–lelerannya
H2101

פַר וְסָ֨
maka–menghitung

ל֜וֹ
baginya

שִׁבְעַ֥ת
tujuh
H7651

ים יָמִ֛
hari
H3117

לְטָהֳרָת֖וֹ
untuk–pentahirannya
H2893

ס וְכִבֶּ֣
dan–mencuci
H3526

בְּגָדָ֑יו
pakaiannya

וְרָחַ֧ץ
dan–memandikan
H7364

בְּשָׂר֛וֹ
tubuhnya
H1320

יִם בְּמַ֥
di–dalam–air
H4325

חַיִּ֖ים
hidup

ר׃ וְטָהֵֽ
dan–tahirlah.
H2891

Apabila orang yang demikian sudah bersih dari lelehannya, ia harus menghitung tujuh hari lagi untuk dapat 
dinyatakan tahir, lalu mencuci pakaiannya, membasuh tubuhnya dengan air mengalir, maka ia menjadi tahir.

וּבַיּ֣וֹם14
Dan–pada–hari
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
kedelapan
H8066

ח־ קַּֽ יִֽ
mengambil–
H3947

לוֹ֙
baginya

י שְׁתֵּ֣
dua
H8147

ים תֹרִ֔
burung–tekukur
H8449

א֥וֹ
atau

שְׁנֵי֖
dua
H8147

בְּנֵי֣
anak

יוֹנָה֑
merpati
H3123

׀וּבָא֣ 
dan–datang
H0935

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

אֶל־
ke–
H0413

פֶּתַ֙ח֙
pintu
H6607

הֶל אֹ֣
Kemah
H0168

ד מוֹעֵ֔
Pertemuan
H4150

וּנְתָנָם֖
dan–memberikan
H5414

אֶל־
kepada–
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
imam.
H3548

Pada hari yang kedelapan ia harus mengambil dua ekor burung tekukur atau dua ekor anak burung merpati, 
dan datang ke hadapan TUHAN, ke pintu Kemah Pertemuan, dan menyerahkan burung-burung itu kepada imam.

ה15 וְעָשָׂ֤
Dan–mempersembahkan

אֹתָם֙
mereka
H0853

ן הַכֹּהֵ֔
imam
H3548

אֶחָד֣
satu
H0259

את חַטָּ֔
korban–penghapus–dosa

וְהָאֶחָ֖ד
dan–yang–satu
H0259

עֹלָה֑
korban–bakaran;

ר וְכִפֶּ֨
dan–mengadakan–pendamaian

עָלָי֧ו
baginya

הַכֹּהֵ֛ן
imam
H3548

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

מִזּוֹבֽוֹ׃
dari–lelerannya.
H2101

ס
[]

Lalu imam harus mempersembahkannya, yang seekor sebagai korban penghapus dosa dan yang seekor lagi 
sebagai korban bakaran. Dengan demikian imam mengadakan pendamaian bagi orang itu di hadapan TUHAN 
karena lelehannya.
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יש16ׁ וְאִ֕
Dan–seseorang
H0376

י־ כִּֽ
apabila–

א תֵצֵ֥
keluar
H3318

נּוּ מִמֶּ֖
darinya

שִׁכְבַת־
tumpahan–
H7902

זָרַ֑ע
benih
H2233

ץ וְרָחַ֥
maka–memandikan
H7364

יִם בַּמַּ֛
di–dalam–air
H4325

אֶת־
–
H0853

כָּל־
seluruh–
H3605

בְּשָׂר֖וֹ
tubuhnya
H1320

א וְטָמֵ֥
dan–najis

עַד־
sampai–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
petang.
H6153

Apabila seorang laki-laki tertumpah maninya, ia harus membasuh seluruh tubuhnya dengan air dan ia menjadi 
najis sampai matahari terbenam.

וְכָל־17
Dan–segala–
H3605

גֶד בֶּ֣
pakaian

וְכָל־
dan–segala–
H3605

ע֔וֹר
kulit
H5785

אֲשֶׁר־
yang–

יִהְיֶה֥
ada
H1961

עָלָ֖יו
di–atasnya

שִׁכְבַת־
tumpahan–
H7902

זָרַ֑ע
benih
H2233

ס וְכֻבַּ֥
dan–dicuci
H3526

יִם בַּמַּ֖
di–dalam–air
H4325

א וְטָמֵ֥
dan–najis

עַד־
sampai–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
petang.
H6153

פ
[]

Setiap pakaian dan setiap kulit, yang kena tumpahan mani itu, haruslah dicuci dengan air dan menjadi najis 
sampai matahari terbenam.

ה18 וְאִשָּׁ֕
Dan–seorang–perempuan
H0802

ר אֲשֶׁ֨
yang

ב יִשְׁכַּ֥
berbaring
H7901

ישׁ אִ֛
seorang–laki–laki
H0376

הּ אֹתָ֖
bersamanya
H0853

שִׁכְבַת־
tumpahan–
H7902

זָרַ֑ע
benih
H2233

וְרָחֲצ֣וּ
maka–mereka–mandi
H7364

יִם בַמַּ֔
di–dalam–air
H4325

וְטָמְא֖וּ
dan–najis

עַד־
sampai–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
petang.
H6153

Juga seorang perempuan, kalau seorang laki-laki tidur dengan dia dengan ada tumpahan mani, maka keduanya 
harus membasuh tubuhnya dengan air dan mereka menjadi najis sampai matahari terbenam.

וְאִשָּׁה19֙
Dan–seorang–perempuan
H0802

י־ כִּֽ
apabila–

תִהְיֶה֣
ia–menjadi
H1961

ה זָבָ֔
berleleran
H2101

ם דָּ֛
darah
H1818

יִהְיֶה֥
menjadi
H1961

זֹבָ֖הּ
lelerannya
H2100

בִּבְשָׂרָ֑הּ
di–dalam–tubuhnya
H1320

שִׁבְעַת֤
tujuh
H7651

יָמִים֙
hari
H3117

תִּהְיֶה֣
ia–akan–menjadi
H1961

הּ בְנִדָּתָ֔
dalam–kenajisannya
H5079

וְכָל־
dan–segala–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
yang–menyentuh
H5060

הּ בָּ֖
nya

א יִטְמָ֥
menjadi–najis

עַד־
sampai–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
petang.
H6153

Apabila seorang perempuan mengeluarkan lelehan, dan lelehannya itu adalah darah dari auratnya, ia harus 
tujuh hari lamanya dalam cemar kainnya, dan setiap orang yang kena kepadanya, menjadi najis sampai 
matahari terbenam.

20֩ וְכֹל
Dan–segala
H3605

ר אֲשֶׁ֨
yang

ב תִּשְׁכַּ֥
ia–berbaring
H7901

עָלָי֛ו
di–atasnya

הּ בְּנִדָּתָ֖
dalam–kenajisannya
H5079

יִטְמָא֑
menjadi–najis

ל וְכֹ֛
dan–segala
H3605

אֲשֶׁר־
yang–

ב תֵּשֵׁ֥
ia–duduk
H3427

עָלָ֖יו
di–atasnya

א׃ יִטְמָֽ
menjadi–najis.

Segala sesuatu yang ditidurinya selama ia cemar kain menjadi najis. Dan segala sesuatu yang didudukinya 
menjadi najis juga.
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וְכָל־21
Dan–segala–
H3605

הַנֹּגֵעַ֖
yang–menyentuh
H5060

בְּמִשְׁכָּבָהּ֑
tempat–tidurnya
H4904

ס יְכַבֵּ֧
mencuci
H3526

יו בְּגָדָ֛
pakaiannya

ץ וְרָחַ֥
dan–mandi
H7364

יִם בַּמַּ֖
di–dalam–air
H4325

א וְטָמֵ֥
dan–najis

עַד־
sampai–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
petang.
H6153

Setiap orang yang kena kepada tempat tidur perempuan itu haruslah mencuci pakaiannya, membasuh 
tubuhnya dengan air dan ia menjadi najis sampai matahari terbenam.

וְכָל־22
Dan–segala–
H3605

עַ הַנֹּגֵ֔
yang–menyentuh
H5060

בְּכָל־
segala–
H3605

י כְּלִ֖
perkakas
H3627

אֲשֶׁר־
yang–

ב תֵּשֵׁ֣
ia–duduk
H3427

עָלָי֑ו
di–atasnya

ס יְכַבֵּ֧
mencuci
H3526

יו בְּגָדָ֛
pakaiannya

ץ וְרָחַ֥
dan–mandi
H7364

יִם בַּמַּ֖
di–dalam–air
H4325

א וְטָמֵ֥
dan–najis

עַד־
sampai–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
petang.
H6153

Setiap orang yang kena kepada sesuatu barang yang diduduki perempuan itu haruslah mencuci pakaiannya, 
membasuh diri dengan air dan ia menjadi najis sampai matahari terbenam.

ם23 וְאִ֨
Dan–jika

ל־ עַֽ
di–atas–

ב הַמִּשְׁכָּ֜
tempat–tidur
H4904

ה֗וּא
ia
H1931

א֧וֹ
atau

ל־ עַֽ
di–atas–

י הַכְּלִ֛
perkakas
H3627

אֲשֶׁר־
yang–

וא הִ֥
ia
H1931

ׁבֶת־ יֹשֶֽ
duduk–
H3427

עָלָ֖יו
di–atasnya

בְּנָגְעוֹ־
pada–menyentuhnya–
H5060

ב֑וֹ
itu

א יִטְמָ֖
menjadi–najis

עַד־
sampai–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
petang.
H6153

Juga pada waktu ia kena kepada sesuatu yang ada di tempat tidur atau di atas barang yang diduduki perempuan 
itu, ia menjadi najis sampai matahari terbenam.

ם24 וְאִ֡
Dan–jika

֩ שָׁכֹב
berbaring
H7901

ב יִשְׁכַּ֨
berbaring
H7901

ישׁ אִ֜
seorang–laki–laki
H0376

הּ אֹתָ֗
bersamanya
H0853

י וּתְהִ֤
dan–menjadi
H1961

נִדָּתָהּ֙
kenajisannya
H5079

יו עָלָ֔
atasnya

א וְטָמֵ֖
maka–najis

שִׁבְעַת֣
tujuh
H7651

ים יָמִ֑
hari
H3117

וְכָל־
dan–segala–
H3605

ב הַמִּשְׁכָּ֛
tempat–tidur
H4904

אֲשֶׁר־
yang–

ב יִשְׁכַּ֥
ia–berbaring
H7901

עָלָ֖יו
di–atasnya

א׃ יִטְמָֽ
menjadi–najis.

פ
[]

Jikalau seorang laki-laki tidur dengan perempuan itu, dan ia kena cemar kain perempuan itu, maka ia menjadi 
najis selama tujuh hari, dan setiap tempat tidur yang ditidurinya menjadi najis juga.

ה25 וְאִשָּׁ֡
Dan–seorang–perempuan
H0802

י־ כִּֽ
apabila–

יָזוּב֩
berleleran
H2100

ז֨וֹב
leleran
H2101

הּ דָּמָ֜
darahnya
H1818

ים יָמִ֣
hari–hari
H3117

ים רַבִּ֗
banyak

֙ בְּלאֹ
bukan–di
H3808

עֶת־
waktu–
H6256

הּ נִדָּתָ֔
kenajisannya
H5079

א֥וֹ
atau

י־ כִֽ
apabila–

תָז֖וּב
ia–berleleran
H2100

עַל־
di–luar–

נִדָּתָ֑הּ
kenajisannya
H5079

כָּל־
segala–
H3605

י יְמֵ֞
hari
H3117

ז֣וֹב
leleran
H2101

הּ טֻמְאָתָ֗
kenajisannya
H2932

כִּימֵ֧י
seperti–hari–hari
H3117

נִדָּתָ֛הּ
kenajisannya
H5079

תִּהְיֶה֖
menjadi
H1961

טְמֵאָ֥ה
najis
H2931

וא׃ הִֽ
ia.
H1931

Apabila seorang perempuan berhari-hari lamanya mengeluarkan lelehan, yakni lelehan darah yang bukan pada 
waktu cemar kainnya, atau apabila ia mengeluarkan lelehan lebih lama dari waktu cemar kainnya, maka selama 
lelehannya yang najis itu perempuan itu adalah seperti pada hari-hari cemar kainnya, yakni ia najis.
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כָּל־26
Segala–
H3605

ב הַמִּשְׁכָּ֞
tempat–tidur
H4904

אֲשֶׁר־
yang–

ב תִּשְׁכַּ֤
ia–berbaring
H7901

֙ עָלָיו
di–atasnya

כָּל־
segala–
H3605

יְמֵי֣
hari
H3117

הּ זוֹבָ֔
lelerannya
H2101

ב כְּמִשְׁכַּ֥
seperti–tempat–tidur
H4904

הּ נִדָּתָ֖
kenajisannya
H5079

הְיֶה־ יִֽ
akan–menjadi–
H1961

הּ לָּ֑
baginya

ל־ וְכָֽ
dan–segala–
H3605

֙ הַכְּלִי
perkakas
H3627

ר אֲשֶׁ֣
yang

ב תֵּשֵׁ֣
ia–duduk
H3427

יו עָלָ֔
di–atasnya

טָמֵא֣
najis
H2931

יִהְיֶ֔ה
menjadi
H1961

כְּטֻמְאַ֖ת
seperti–kenajisan
H2932

הּ׃ נִדָּתָֽ
kenajisannya.
H5079

Setiap tempat tidur yang ditidurinya, selama ia mengeluarkan lelehan, haruslah baginya seperti tempat tidur 
pada waktu cemar kainnya dan setiap barang yang didudukinya menjadi najis sama seperti kenajisan cemar 
kainnya.

וְכָל־27
Dan–segala–
H3605

הַנּוֹגֵעַ֥
yang–menyentuh
H5060

ם בָּ֖
mereka

יִטְמָא֑
menjadi–najis

ס וְכִבֶּ֧
dan–mencuci
H3526

יו בְּגָדָ֛
pakaiannya

ץ וְרָחַ֥
dan–mandi
H7364

יִם בַּמַּ֖
di–dalam–air
H4325

א וְטָמֵ֥
dan–najis

עַד־
sampai–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
petang.
H6153

Setiap orang yang kena kepada barang-barang itu menjadi najis, dan ia harus mencuci pakaiannya, membasuh 
tubuhnya dengan air, dan ia menjadi najis sampai matahari terbenam.

ם־28 וְאִֽ
Dan–jika–

ה טָהֲרָ֖
tahir
H2891

מִזּוֹבָהּ֑
dari–lelerannya
H2101

פְרָה וְסָ֥
maka–menghitung

הּ לָּ֛
baginya

שִׁבְעַ֥ת
tujuh
H7651

ים יָמִ֖
hari
H3117

וְאַחַ֥ר
dan–sesudah–itu

ר׃ תִּטְהָֽ
tahirlah.
H2891

Tetapi jikalau perempuan itu sudah tahir dari lelehannya, ia harus menghitung tujuh hari lagi, sesudah itu 
barulah ia menjadi tahir.

וּבַיּ֣וֹם29
Dan–pada–hari
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
kedelapan
H8066

ח־ קַּֽ תִּֽ
mengambil–
H3947

לָהּ֙
baginya

י שְׁתֵּ֣
dua
H8147

ים תֹרִ֔
burung–tekukur
H8449

א֥וֹ
atau

שְׁנֵי֖
dua
H8147

בְּנֵי֣
anak

יוֹנָה֑
merpati
H3123

וְהֵבִיאָ֤ה
dan–membawa
H0935

אוֹתָם֙
mereka
H0853

אֶל־
kepada–
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
imam
H3548

אֶל־
ke–
H0413

תַח פֶּ֖
pintu
H6607

הֶל אֹ֥
Kemah
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
Pertemuan.
H4150

Pada hari yang kedelapan ia harus mengambil dua ekor burung tekukur atau dua ekor anak burung merpati dan 
membawanya kepada imam ke pintu Kemah Pertemuan.

ה30 וְעָשָׂ֤
Dan–mempersembahkan

֙ הַכֹּהֵן
imam
H3548

אֶת־
–
H0853

הָאֶחָד֣
yang–satu
H0259

את חַטָּ֔
korban–penghapus–dosa

וְאֶת־
dan–
H0853

הָאֶחָ֖ד
yang–satu
H0259

עֹלָה֑
korban–bakaran;

ר וְכִפֶּ֨
dan–mengadakan–pendamaian

עָלֶי֤הָ
baginya

֙ הַכֹּהֵן
imam
H3548

לִפְנֵי֣
di–hadapan
H6440

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

מִזּ֖וֹב
dari–leleran
H2101

הּ׃ טֻמְאָתָֽ
kenajisannya.
H2932

Imam harus mempersembahkan yang seekor sebagai korban penghapus dosa dan yang seekor lagi sebagai 
korban bakaran. Dengan demikian imam mengadakan pendamaian bagi orang itu di hadapan TUHAN, karena 
lelehannya yang najis itu.
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ם31 וְהִזַּרְתֶּ֥
Dan–memisahkanlah

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי־
anak–anak–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

מִטֻּמְאָתָ֑ם
dari–kenajisan–mereka
H2932

א ֹ֤ וְל
dan–tidak
H3808

֙ יָמֻת֙וּ
mereka–mati
H4191

ם בְּטֻמְאָתָ֔
dalam–kenajisan–mereka
H2932

בְּטַמְּאָ֥ם
dengan–menajiskan–mereka

אֶת־
–
H0853

מִשְׁכָּנִ֖י
kediaman–Ku
H4908

ר אֲשֶׁ֥
yang

ם׃ בְּתוֹכָֽ
di–tengah–tengah–mereka.
H8432

Begitulah kamu harus menghindarkan orang Israel dari kenajisannya, supaya mereka jangan mati di dalam 
kenajisannya, bila mereka menajiskan Kemah Suci-Ku yang ada di tengah-tengah mereka itu."

ֹ֥את32 ז
Inilah
H2063

ת תּוֹרַ֖
hukum–tentang
H8451

הַזָּ֑ב
yang–berleleran
H2100

ר וַאֲשֶׁ֨
dan–yang

א תֵּצֵ֥
keluar
H3318

נּוּ מִמֶּ֛
darinya

שִׁכְבַת־
tumpahan–
H7902

זֶרַ֖ע
benih
H2233

לְטָמְאָה־
untuk–menjadi–najis–

הּ׃ בָֽ
dengannya.

Itulah hukum tentang seorang laki-laki yang mengeluarkan lelehan atau yang tertumpah maninya yang 
menyebabkan dia najis,

וְהַדָּוָה33֙
Dan–yang–sakit
H1739

הּ בְּנִדָּתָ֔
dalam–kenajisannya
H5079

וְהַזָּב֙
dan–yang–berleleran
H2100

אֶת־
–
H0853

זוֹב֔וֹ
lelerannya
H2101

לַזָּכָ֖ר
bagi–laki–laki
H2145

וְלַנְּקֵבָה֑
dan–bagi–perempuan
H5347

ישׁ וּלְאִ֕
dan–bagi–laki–laki
H0376

ר אֲשֶׁ֥
yang

ב יִשְׁכַּ֖
berbaring
H7901

עִם־
dengan–

ה׃ טְמֵאָֽ
yang–najis.
H2931

פ
[]

dan tentang seorang perempuan yang bercemar kain dan tentang seseorang, baik laki-laki maupun perempuan, 
yang mengeluarkan lelehan, dan tentang laki-laki yang tidur dengan perempuan yang najis.
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